
  

 

6301/22   vat/EK/ags 1 

 ECOFIN.1.B LIMITE BG 
 

 

 

Съвет на 
Европейския съюз  

 
 
 
 
 
 
Брюксел, 29 март 2022 г. 
(OR. fr, en) 
 
 
6301/22 
 
 
LIMITE 
 
EF 53 
ECOFIN 132 

 

 

  

  

 

БЕЛЕЖКА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители/Съвета 

Относно: Заключения на Съвета относно постигането на икономическа и 
финансова стратегическа автономност на ЕС в отворена икономика: 
една година след съобщението на Комисията 

  



  

 

6301/22   vat/EK/ags 2 

 ECOFIN.1.B LIMITE BG 
 

Заключения на Съвета относно постигането на икономическа и финансова стратегическа 

автономност на ЕС в отворена икономика: една година след съобщението на Комисията 

 

Съветът: 

1. ИЗТЪКВА, че Европейският съюз със своята мащабна и отворена икономическа и финансова 

система е ангажиран с подпомагането и поддържането на отворен международен икономически 

и финансов ред, основан на принципите на многостранното сътрудничество, справедливостта и 

еднаквите условия на конкуренция; 

 

2. ПРИПОМНЯ във връзка с това Заключенията на Европейския съвет от 1 и 2 октомври 2020 г.1, 

в които беше подчертано, че „основна цел на Съюза е постигането на стратегическа 

автономност и едновременно с това запазването на отворена икономика“; 

 

3. ОТНОВО ЗАЯВЯВА ангажимента на държавните и правителствените ръководители, залегнал 

във Версайската декларация от 10  – 11 март 2022 г., да се поеме по-голяма отговорност за 

сигурността на ЕС и да се предприемат по-нататъшни решителни стъпки за изграждане на 

европейския ни суверенитет, с което да се намалят неговите зависимости и да се определи нов 

модел за растеж и инвестиции за 2030 г.; 

 

4. ПОДЧЕРТАВА, че ЕС трябва да продължи да се стреми към подходящ баланс между двете 

цели, като работи за постигането на своята икономическа и финансова автономност, и 

едновременно с това да запази своята откритост и конкурентоспособност, да поддържа 

глобално сътрудничество с единомислещи партньори и да реализира произтичащите 

потенциални ползи. Постигането на тези цели е важно, за да се защитят легитимните 

икономически интереси на ЕС и да се гарантира икономическата и финансова стабилност на 

територията на ЕС и отвъд него; 

 

                                                 
1 Документ EUCO 13/20. 
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5. ИЗТЪКВА, че последните събития, по-специално въздействието на пандемията от COVID-19, 

глобалният недостиг в предлагането на основни стоки и услуги, влошените дисбаланси на 

световните енергийни пазари, както и произтичащите последици за дружествата и държавите 

членки, още веднъж потвърдиха колко е важно ЕС да се стреми към стратегическа 

автономност, запазвайки отворена икономика; ИЗТЪКВА, че непровокираната и неоправдана 

военна агресия на Русия срещу Украйна доведе до нарастваща нестабилност, стратегическа 

конкуренция и заплахи за сигурността; ПРИПОМНЯ, че с изграждането на стратегическата си 

автономност в отворена икономика целта на ЕС по-специално е да се осигури устойчивостта на 

неговата икономика и да се запази неговият капацитет за защита и развитие на неговите 

икономически и финансови интереси; 

 

6. ПРИПОМНЯ в този контекст Съобщението на Комисията от 19 януари 2021 г.2, в което 

Комисията очертава възможностите на ЕС за повишаване на неговата отворена стратегическа 

автономност в областта на макроикономиката и финансите; 

 

7. ОТНОВО ЗАЯВЯВА, че такава цялостна стратегия се базира на няколко важни и 

взаимозависими подходи. Сред тези подходи са следните три основни стълба: осигуряване на 

по-силна международна роля на еврото, включително чрез по-укрепен и по-задълбочен 

Икономически и паричен съюз, както и чрез насърчаване на използването на еврото и 

деноминираните в евро инструменти в глобален мащаб; гарантиране на устойчивостта на 

финансовия сектор, така че да обслужва реалната икономика, включително чрез завършването 

на банковия съюз и задълбочаването на съюза на капиталовите пазари, като същевременно се 

намалява прекомерната зависимост от финансови институции и инфраструктури на трети 

държави, когато би могло да се очаква това да  създаде рискове за финансовата стабилност; 

защита на икономическата и финансовата система на ЕС срещу последиците от 

извънтериториалното прилагане от трети държави на санкции и други вредни практики в 

допълнение към поддържането на добре функциониращ собствен режим на санкции на ЕС; 

 

                                                 
2 Документ 5487/21. 
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8. ОТБЕЛЯЗВА, че е важно – една година след посоченото по-горе съобщение и предвид 

изброените предизвикателства – да се направи преглед на напредъка по тези три стълба и да се 

набележат бъдещите действия; 

 

Относно международната роля на еврото: 

9. Първо, ИЗТЪКВА, че това, което подкрепя международната роля на еврото, е най-вече силата и 

стабилността на Икономическия и паричен съюз и неговите икономически основи, 

включително тези на неговите държави членки, както и мобилизирането на частен капитал и 

способността на ЕС да създава условия, които спомагат за укрепване на международната 

конкурентоспособност на европейските икономически и финансови субекти; 

 

10. ПОДКРЕПЯ предприетите от Комисията действия за активно утвърждаване на международната 

роля на еврото в редовните макроикономически диалози с международни партньори и 

по-специално с партньорите, с които ЕС поддържа по-тесни икономически и финансови 

отношения; 
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11. ПРИПОМНЯ, че през изминалата година ЕС предприе важни мерки за укрепване на 

финансовата автономност на ЕС в отворена икономика и ролята на еврото, при зачитане на 

националните валути и тяхното значение, включително пакета за възстановяване на 

капиталовите пазари, с който бяха въведени целеви изменения, необходими за разработването 

на деноминирани в евро деривати за енергия и суровини, както и други финансови инструменти 

в Съюза, и емитирането на значителен обем облигации по Next Generation EU; ПРИЗОВАВА 

Комисията да предложи допълнителни действия в подкрепа както на международната роля на 

еврото, така и на екологичния преход, например чрез утвърждаването на ЕС като глобален 

център за „зелено финансиране“; ПОДЧЕРТАВА, че завършването на банковия съюз и 

задълбочаването на съюза на капиталовите пазари, с цел да се подобри финансовата стабилност 

и да се насърчи ефикасен единен пазар на финансови услуги, като се реализират и 

произтичащите потенциални ползи, също ще допринесат за укрепване на международната роля 

на еврото; ПРИЗОВАВА за развитието на по-дълбоки вторични пазари за финансови 

инструменти в рамките на Съюза, по-специално за деноминирани в евро финансови деривати; 

 

12. Второ, ПОДКРЕПЯ работата, предприета от Комисията във връзка с цифровите финансови 

услуги; ПРИВЕТСТВА стартирането на фазата на проучване на проекта за цифрово евро и 

ПРИКАНВА Евросистемата и Европейската комисия да продължат проучвателната работа по 

евентуалното въвеждане на цифрово евро на дребно (цифрова валута на централната банка), 

като същевременно отчитат надлежно последиците за цифровите плащания на дребно, 

финансовата стабилност и паричната политика, в тясно сътрудничество с държавите членки, 

включително работата на Еврогрупата; ИЗТЪКВА, че е необходимо да се оцени въздействието 

както върху държавите членки в еврозоната, така и извън нея; ПРИПОМНЯ, в съответствие с 

изявлението на Еврогрупата от 25 февруари 2022 г., че подобна проучвателна работа няма да 

предопредели никое бъдещо решение относно евентуалното емитиране и основните 

характеристики на дизайна на цифровото евро, до които ще се стигне на по-късен етап; 

ОТНОВО ЗАЯВЯВА, че Еврогрупата редовно ще преразглежда тази тема в разширен формат и 

ще обсъжда различните ѝ измерения, тъй като това ще ѝ позволи да предостави ясни становища 

относно общите цели и политическите измерения на цифровото евро и компромисните 

варианти, при пълно зачитане на институционалните роли и мандати на всички участници, 

както е предвидено в Договорите; 
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13. ОТБЕЛЯЗВА, че цифровото евро ще може само да допълва физическите парични средства, без 

да ги заменя. Допълвайки решенията на частния сектор за цифрови плащания на дребно, то 

може да окаже катализиращо въздействие върху иновациите във финансовия сектор и реалната 

икономика. Въз основа на адекватни стандарти за защита на данните, цифровото евро следва да 

зачита неприкосновеността на личните финанси, като същевременно гарантира високо равнище 

на защита срещу изпирането на пари и финансирането на тероризма. То следва да бъде сигурно, 

лесно за използване и широко достъпно за обществеността; 

 

14. ОТНОВО ПОСОЧВА, че цифровите валути на централните банки също повдигат ключови 

въпроси от парично и непарично естество както за европейските граждани, така и за 

финансовите системи; ИЗТЪКВА по-специално, че за да бъде успешно, стартирането на 

цифровото евро трябва да бъде общ европейски проект, който да разполага с подкрепа от 

европейската общественост и със солидна демократична основа, и че ще изисква намеса от 

страна на законодателя на ЕС; ОТБЕЛЯЗВА, че Комисията възнамерява да направи 

предложение въз основа на член 133 от ДФЕС; 

 

15. Трето, ОТЧИТА положителното въздействие на финансовите потоци по линия на официалната 

помощ за развитие, предоставяна от Европейския съюз в рамките на подхода „Екип Европа“, 

които допринасят за допълнителното укрепване на устойчивото развитие на държавите — 

партньори на ЕС. Инициативата „Глобален портал“ („Global Gateway“) също ще допринесе за 

постигането на тази цел, включително чрез утвърждаване на демократичните ценности и 

високите стандарти, доброто управление и прозрачността. Тези действия допринасят за 

използването на еврото в свързани с развитието финансови потоци; 
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16. ИЗТЪКВА функцията на експортното кредитиране за повишаване на конкурентоспособността 

на ЕС и за ролята му на световния пазар, за подпомагане на икономическото развитие на 

страните партньори и за насърчаване на износителите от ЕС и на търговията с деноминирани в 

евро стоки; ПРИВЕТСТВА текущата работа по бъдещата стратегия на ЕС за експортно 

кредитиране, която преследва, наред с други цели, постигането на баланс между рамките за 

многостранно сътрудничество и укрепването на автономната позиция на ЕС в областта на 

международното финансиране, свързано с търговията, с оглед на запазването на отворена 

икономика; 

 

Силен, конкурентоспособен и устойчив европейски финансов сектор, обслужващ реалната 

икономика, който избягва рисковете, произтичащи от прекомерна зависимост от финансови 

институции и инфраструктури на трети държави: 

17. ПОДЧЕРТАВА, че автономността на финансовия сектор на ЕС и по-голямата международна 

роля на еврото се базират основно на силен вътрешен пазар, който ще допринесе за повишаване 

на способността на реалната икономика да покрива финансовите си нужди; СЧИТА 

по-специално, че завършеният банков съюз и един по-задълбочен, добре интегриран и добре 

функциониращ съюз на капиталовите пазари, подкрепяни от стимулирането на финансовите 

иновации, играят важна роля за гарантирането на устойчива финансова система на ЕС и 

подпомагането на климатичния и цифровия преход на ЕС, като допринасят за устойчивостта на 

цялата икономика; 

 

18. СЧИТА, че финансовият сектор на ЕС и всички негови значими компоненти трябва да 

отговарят изцяло на потенциала на обхвата и дълбочината на вътрешния пазар на ЕС: 

по-специално те следва ефективно да предоставят финансиране и услуги на икономиката, 

включително за стартиращи предприятия и МСП, да бъдат достатъчно устойчиви на 

сътресения, произтичащи от финансовия сектор или извън него, и да бъдат 

конкурентоспособни на световно равнище; 
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19. ПРИПОМНЯ, че е важно да се прилагат мерки на политиката, които допринасят за еднакви 

условия на конкуренция и за създаването на привлекателен и ефикасен единен пазар, както и за 

максимизиране на инвестиционния капацитет, като същевременно се прави необходимото за 

солидно третиране на рисковете и се съхрани финансовата стабилност; освен това 

ОТБЕЛЯЗВА, че е необходимо да се прилагат правила, адаптирани към инвестирането в 

дългосрочен план, чрез подкрепа за мобилизирането на застрахователни предприятия и 

инвестиционни фондове и осигуряване на по-широко участие на индивидуални вложители, 

като същевременно се гарантира постоянно високо равнище на защита на потребителите и 

инвеститорите; 

 

20. Що се отнася до капиталовите пазари, ИЗТЪКВА нуждата от по-нататъшно амбициозно 

задълбочаване на съюза на капиталовите пазари в съответствие с приоритетите, набелязани в 

Заключенията на Съвета от 3 декември 2020 г.3, и съответно да се доразвият привлекателността 

и интегритетът на капиталовите пазари в ЕС, като се отчита необходимостта да се гарантира 

финансова стабилност, защита на инвеститорите и потребителите и паралелно развитие на 

нормативната уредба в трети държави; ПРИВЕТСТВА по-специално предложенията, 

представени през 2021 г. от Европейската комисия за по-нататъшен напредък по отношение на 

съюза на капиталовите пазари; ИЗТЪКВА необходимостта от бързото им прилагане; 

 

21. ПРИПОМНЯ, че добре функциониращият единен пазар е от фундаментално значение, за да се 

осигурят повече инвестиционни възможности за предприятията и физическите лица, и 

ИЗТЪКВА, че е необходимо да се премахнат неоправданите пречки пред трансграничните 

инвестиции в него и да се възпрепятства появата на нови; ПРИВЕТСТВА предложенията на 

Комисията за единна европейска точка за достъп; и ПОДЧЕРТАВА, че е нужно да се подобрят 

наличието и съпоставимостта на данни за финансовото състояние и устойчивостта на 

европейските дружества, което е от ключово значение за по-големия достъп до финансиране; 

 

                                                 
3 Документ 12898/1/20 REV 1. 
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22. ИЗТЪКВА потенциала за ЕС от позицията му на фактор, който определя стандартите в 

областта на „зеленото“ финансиране и насърчава съпоставимост и оперативна съвместимост в 

международен план чрез разработване на ефективни рамки, които биха могли да служат като 

глобални критерии. Таксономията на ЕС за устойчиво финансиране, предложеният стандарт на 

ЕС за екосъобразни облигации, предложената директива относно отчитането на предприятията 

във връзка с устойчивостта, прилагането на Регламента относно оповестяването на информация 

за финансирането за устойчиво развитие и новата стратегия на ЕС за устойчиво финансиране 

биха могли допълнително да подпомогнат зелените инвестиции в ЕС, а също и в глобален 

мащаб. Това би могло да спомогне също за развитието на финансовите пазари на ЕС и да окаже 

положително въздействие върху използването на еврото на международно равнище; 

 

23. В този контекст ПРИКАНВА Комисията да разгледа възможността за по-широка оценка на 

въздействието на пакета Next Generation EU върху екосъобразните облигации; 

 

24. ПРИВЕТСТВА намерението на Комисията да насърчава международно интегрирани пазари за 

устойчиво финансиране; ПОДКРЕПЯ разработването на европейски стандарти за отчитане във 

връзка с устойчивостта, които ще подпомогнат програмата и визията на ЕС за устойчивост в 

международен план; ОТБЕЛЯЗВА, че европейският орган, определящ стандартите за 

устойчивост, следва освен това да се стреми във възможно най-голяма степен към оперативна 

съвместимост и съгласуваност с работата на органите, определящи стандартите в световен 

мащаб, по отношение на базовото отчитане във връзка с устойчивостта; ПОДЧЕРТАВА, че 

целта е по този начин да се гарантира активното участие на ЕС в глобалната дейност за 

утвърждаване на най-добри практики, осигуряване на амбициозен план на международно 

равнище и създаване на условия за финансовите участници от ЕС да продължат да допринасят 

за финансирането на екологичния преход в трети държави; 
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25. ПРИКАНВА Комисията да обмисли оптималните варианти за подпомагане на развитието на 

прозрачен и конкурентен пазар за одиторски и застрахователни услуги, кредитни и ЕСУ 

рейтинги, както и на доставчиците на данни по отношение на предоставянето на надеждни 

финансови данни и данни за устойчивостта, като проучи разходите и ползите от 

диверсификацията на предлагането и увеличаването на броя услуги и доставчици на данни, за 

да се способства придобиването на водещи позиции на Европа в тази област; ПРИВЕТСТВА 

доклада на Комисията за наблюдение на пазара в областта на одита4 и процеса за повишаване 

на качеството на одита и корпоративната отчетност в рамките на единния пазар; 

 

26. По отношение на банковия сектор ПОДЧЕРТАВА, че един устойчив и конкурентоспособен 

европейски банков сектор ще допринесе за повишаване на финансовата и стратегическата 

автономност на ЕС в отворена икономика, като същевременно ще осигури устойчиво 

финансиране на икономиката; ОТНОВО ПОСОЧВА, че завършването на банковия съюз е от 

първостепенно значение за преминаването към устойчив и ефикасен единен банков пазар, за 

защитата на данъкоплатците и вложителите и за ефективното отчитане на специфичните 

потребности на европейската реална икономика; Наред с това ОТБЕЛЯЗВА, че инициативите 

за укрепване на нормативната рамка, по-специално завършването на банковия съюз, 

предстоящите законодателни предложения на Комисията, както и пакетът за банковия сектор 

2021 г., следва да повишат устойчивостта на европейските банки, като същевременно се запази 

многообразието на техните бизнес модели и тяхната конкурентоспособност, както и да укрепят 

единния пазар; 

 

                                                 
4 Документ 6192/21. 
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27. ПРИПОМНЯ изявлението от срещата на върха на държавите от еврозоната от 16 декември 

2021 г., в което се отправя искане към Еврогрупата в разширен формат да финализира на 

консенсусна основа поетапен и обвързан със срокове работен план за всички оставащи 

елементи на банковия съюз, очертаващи пътя към неговото завършване, както се призовава и 

във Версайската декларация от 10 – 11 март 2022 г.; 

 

28. ПРИПОМНЯ Заключенията си от ноември 2020 г. относно борбата с изпирането на пари и с 

финансирането на тероризма5 и ИЗТЪКВА ОТНОВО, че устойчивата финансова система следва 

да бъде подкрепена и от строги правила, които да ѝ осигуряват защита срещу изпирането на 

пари или финансирането на тероризма, като се отчита цифровата трансформация на обществото 

и се запази стабилността на сектора; 

 

29. Във връзка с това ПРИВЕТСТВА предложенията, представени през 2021 г. от Европейската 

комисия за укрепване на правилата на ЕС за борба с изпирането на пари и финансирането на 

тероризма; 

 

                                                 
5 Заключения на Съвета относно борбата с изпирането на пари и с финансирането на тероризма, ноември 

2020 г., документ 12608/20. 
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30. ПОДЧЕРТАВА, че високото доверие на потребителите и инвеститорите допринася за 

устойчивостта на финансовата система и че това доверие зависи от наличието на рамка за 

защита на потребителите, която да е целесъобразна и да им гарантира високо равнище на 

защита в целия Европейски съюз; ОТБЕЛЯЗВА, че цифровизацията на финансовите услуги 

може да създаде нови възможности за гражданите, включително чрез мерки, насочени към 

подпомагане на финансовата грамотност, и чрез достъп до по-целенасочена информация; Освен 

това СЧИТА, че тази цифровизация включва използването на нови технологии, които изискват 

допълнителни действия, за да се гарантира финансово приобщаване, и може да доведе до 

по-широко използване на трети страни за предоставянето на услуги, което, наред с новите 

възможности, би могло да създаде нови рискове, които трябва да се идентифицират и да се 

третират по подходящ начин; Във връзка с това ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се осъществява 

всеобхватен обмен между националните и европейските органи и надзорни органи в областта 

на застраховането, банковото дело, капиталовите пазари, управлението и защитата на данните и 

борбата с изпирането на пари и финансирането на тероризма, както и значението на ясна и 

полезна информация за потребителите и инвеститорите; 

 

31. ИЗТЪКВА, че прекомерната зависимост от доставчици на критични услуги от трети държави 

би могла да създаде рискове за финансовата стабилност при сътресения на финансовите пазари; 

ПОДКРЕПЯ текущата работа на Комисията, насочена към оценяване и преодоляване на такава 

прекомерна зависимост, например от централни контрагенти от трети държави, които 

извършват клиринг на деривати; 
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32. ИЗТЪКВА, че изграждането на конкурентен клирингов пазар в ЕС изисква мерки, които да 

позволят на участниците на пазара да развиват дейността си в ЕС; ПОДКРЕПЯ проучването на 

регулаторни мерки, като се отчита възможността за пазарно ориентирано решение и 

необходимостта от запазване на финансовата стабилност; ОЧАКВА да бъдат разгледани 

подходящи решения и мерки за смекчаване, включително в областта на надзора на централните 

контрагенти от трети държави; 

 

33. ОЧАКВА проучването на ЕБО, обявено в съобщението от януари 2021 г., относно зависимостта 

на ЕС от финансови оператори извън ЕС и зависимостта на банките от финансиране в 

чуждестранна валута; 

 

34. ПРИПОМНЯ целта, установена в Заключенията на Съвета относно съобщението на Комисията 

относно „Стратегия на Европейския съюз за плащанията на дребно“6, за насърчаване на 

разработването на собствени конкурентоспособни, основани на пазара общоевропейски 

платежни решения; НАСЪРЧАВА разработването на такива решения, които да бъдат 

безопасни, иновативни и модерни, в рамките на обща схема и хармонизирани стандарти; 

ОТБЕЛЯЗВА, че пазарното търсене ще бъде важно за техния успех; ПОДЧЕРТАВА, че е важно 

да се дефинира и да се прилага ефективно рамка за независима, ефикасна, добре 

функционираща, отворена и автономна „европейска зона за плащания“; ОТБЕЛЯЗВА 

намерението на Комисията да представи законодателна инициатива относно незабавните 

плащания през 2022 г.; АКЦЕНТИРА върху целта за създаване на стабилна нормативна рамка 

за пазари на криптоактиви, за да се осигури защита на финансовата стабилност, паричния 

суверенитет и правата на потребителите и инвеститорите, като същевременно се запази 

отвореността към иновации; 

 

 

                                                 
6 Документ 7225/21. 
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Защита и укрепване на устойчивостта на инфраструктурата на финансовите пазари: 

35. ПОДЧЕРТАВА решаващата роля на инфраструктурата на финансовите пазари, включително 

плащания, търговия и сетълмент, която е от първостепенна важност и успешно осигурява 

ефективна, конкурентоспособна в световен мащаб и стабилна финансова система, но поради 

тези причини в миналото е била обект на извънтериториални мерки от страна на трети 

държави; 

 

36. Поради това ПРИКАНВА Европейската комисия, в тясно сътрудничество с финансовите 

надзорни органи, Европейската централна банка и съответните частни дружества, да проучи 

начините за осигуряване на по-добра защита на дружествата, които предоставят 

инфраструктурата на финансовия пазар, и техните доставчици на критични услуги срещу 

мерките на трети държави, които могат да засегнат функционирането и стабилността на 

европейския финансов сектор, и да направи предложения в това отношение; 

 

37. Наред с това ПРИКАНВА Европейската комисия бързо да обмисли оптималния начин да се 

гарантира предоставянето на основни финансови услуги, ако частният финансов сектор 

престане да го прави, свързани с търговски или други взаимодействия с лица, образувания или 

трети държави, които са обект на мерки от трети държави, включително извънтериториални 

санкции. Това ще способства да бъдат гарантирани обоснованите търговски интереси и 

политически прерогативи на Европейския съюз; 
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Разработване на ефективен механизъм за управление на санкциите: 

38. В светлината на неотдавнашните събития ПРИПОМНЯ, че санкциите са основен инструмент на 

общата външна политика и политика на сигурност на ЕС; в пълно съответствие с 

международното право, санкциите на ЕС имат за цел да подкрепят мира и демокрацията, 

принципите на правовата държава, правата на човека и принципите на международното право; 

 

39. ИЗТЪКВА значението на координацията между държавите членки по отношение на 

прилагането на санкциите, за да се гарантира тяхната ефективност и максимално въздействие; 

ПОДЧЕРТАВА освен това, че устойчивото тясно сътрудничество с единомислещи партньори 

следва да се използва последователно за съгласуване във възможно най-голяма степен на 

съответните санкции с цел постигане на общи цели и предотвратяване на приемането на 

санкции от трети държави, които се различават по обхват или съдържание от тези на ЕС; 

 

40. ПРИВЕТСТВА вече предприетите от Комисията и държавите членки действия в областта на 

еднаквото прилагане и изпълнение на санкциите на ЕС; ПОДКРЕПЯ текущата работа за 

идентифициране и борба с практиките, които имат за цел заобикаляне и подкопаване на 

санкциите на ЕС, включително в някои случаи риска от заобикаляне, който би могъл да 

произтече от определени сделки с криптоактиви; НАБЛЯГА на значението на непрекъснатите 

усилия за стриктно и еднакво прилагане на всички приети санкции; 
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41. ПРИПОМНЯ, че ЕС отхвърля извънтериториалното прилагане от трети държави на санкции, 

когато това не съответства на международното право; и ПОДЧЕРТАВА също, че докато това е 

факт, тези мерки застрашават интегритета на единния пазар и финансовите системи на ЕС, 

намаляват ефективността на външната политика на ЕС и оказват натиск върху законната 

търговия и инвестиции; в крайна сметка те засягат способността на ЕС и държавите членки да 

провеждат политики без външна намеса; 

 

42. ОТБЕЛЯЗВА, че през последните години някои трети държави използват по-активно санкции 

или други регулаторни мерки, което оказва въздействие върху поведението на операторите от 

ЕС под юрисдикцията на ЕС и неговите държави членки; 

 

43. ПОТВЪРЖДАВА ОТНОВО, че, наред с прилагането на подходящи инструменти, е необходимо 

да се възприеме по-стриктна и ефективна гаранционна политика срещу незаконното 

извънтериториално прилагане на санкции от страна на трети държави спрямо оператори от ЕС, 

което ще бъде от полза за откритостта, силата и устойчивостта на ЕС; ИЗТЪКВА 

необходимостта да се гарантира, че възприемането на такава гаранционна политика няма да 

постави операторите от ЕС в несъразмерно неизгодни икономически позиции; 

 

44. ПРИПОМНЯ, че един от основните стълбове на тази политика е Блокиращият 

регламент на ЕС7, който е координираната реакция на ЕС при извънтериториално 

прилагане на мерки на трети държави спрямо оператори от ЕС; 

 

                                                 
7 Регламент (ЕО) № 2271/96 на Съвета. 



  

 

6301/22   vat/EK/ags 17 

 ECOFIN.1.B LIMITE BG 
 

45. ОТБЕЛЯЗВА, че след съобщението на Комисията Европейският парламент, Съветът и 

Европейската комисия, в своята съвместна декларация от 16 декември 2021 г.8, се 

споразумяха да работят за възпиране на незаконното извънтериториално прилагане на 

санкции от трети държави и за предоставяне на по-добра защита на операторите от ЕС 

срещу тези санкции чрез подсилване на Блокиращия регламент; 

 

46. ПРИЗОВАВА Комисията да предприеме последващи действия във връзка със Съвместната 

декларация от 16 декември и да представи във възможно най-кратък срок законодателно 

предложение за подсилване на Блокиращия регламент, като се има предвид спешната 

необходимост от осигуряване на по-добра защита за операторите от ЕС; 

 

47. ПОДЧЕРТАВА, че подсиленият Блокиращ регламент следва да позволи на операторите от ЕС 

да използват по-лесно предвидените в него защитни мерки, да намали въздействието на 

противоречивите задължения, когато трябва да се съобразяват едновременно с 

извънтериториални санкции от трети държави и европейското право, да рационализира 

процедурите и да предвиди подходящи мерки за възпиране на незаконното прилагане на 

извънтериториални санкции; 

 

48. ОТБЕЛЯЗВА, че успоредно с това на 8 декември 2021 г. Комисията представи 

предложение за инструмент, чиято цел е разубеждаването на трети държави да 

използват икономическа принуда за неправомерна намеса в избора на политики на ЕС 

или на неговите държави членки или неутрализирането на такива практики9; 

 

                                                 
8 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021C1221(01)&from=BG 
9 https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2021/december/tradoc_159958.pdf 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021C1221(01)&from=BG
https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2021/december/tradoc_159958.pdf
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49. ПОДЧЕРТАВА, че този инструмент за борба с принудителните действия и подсиленият 

Блокиращ регламент, при все че остават отделни инструменти, следва да се допълват взаимно, 

тъй като преследват различни, но допълващи се цели; 

 

Сътрудничество с партньори: 

50. ПОДЧЕРТАВА, че целта и стратегията за гарантиране на по-висока степен на автономност на 

финансовата система на ЕС не са насочени срещу трети държави, а към сътрудничество с тях, 

за да се постигне отворена и стабилна международна икономическа екосистема в съответствие 

с ценностите на ЕС. Това дава възможност на ЕС да остане отворен пазар, повишава 

стабилността и предвидимостта за икономическите оператори в ЕС и в световен мащаб и 

насърчава глобална парична стабилност чрез диверсифициране на глобалния режим на 

резервни валути в контекста на дълбоки промени в световния икономически и геополитически 

ред; 

 

51. ИЗТЪКВА необходимостта и готовността на ЕС да обсъжда и да си взаимодейства по тези 

въпроси с държавите партньори и в съответните многостранни рамки. 

 

 

____________________ 


